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Bože słowo za

Boh lubuje małych
Skrotšene prĕdowanje při poswjećenju pomnika 
za Mikławša Jakubicu w  Lubanicach 26.9.1998

Cyrkej w  Hbjelsku, natwarjena wokoło 1350 w  pozdno- 
gotiskim stilu. Wot lĕta 1698 do 1735 bĕ tu z fararjom 
Matej Jokuš, sobupřełožer prĕnjeje serbskeje biblije, 
kotraž wuńdźe 1728. Poslednje serbske kemše w  Hbjel- 
sčanskej cyrkwi bĕchu 20. julija 1941.

Tekst a foto: Bigonowa

„Jandźelej Filadelfiskeje 
wosady napisaj: Tak praji 
ton Swjaty, tćn Wĕrny, kiž 
ma Dawidowy kluč, kotryž 
wotamka, a nichto njezam- 
ka, kotryž zamka, a nichto 
njewotamka: Ja znaju two- 
je skutki. Hlej, ja sym před 
tobu wotamknył durje, a 
nichto njemože je zamknyć; 
přetož ty maš mało mocy a 
sy zachował moje słowo, a 
njejsy moje mjeno zaprĕł." 
(Zjewjenje Jana 3, 7+8)

W  nas čłowjekach tči nĕ- 
kajka přichilnosć k temu, 
štožje wulke, monumentał- 
ne a štož zaćišć zbudźi. Dos- 
aha, hdyž hladamy na žiwj e- 
nje wtowaršnosći abo poli- 
tice, zo bychmy so wo tutej 
nachilnosći přeswĕdčili. 
Statne swjedźenje maja hu- 
stodosć tak wulkotne for- 
my, zo bychu swĕdčili wo 
mocy naroda a jeho wuzna- 
mj e mj ez ludami s wĕta. Tež 
w  nabožnym žiwjenju spo- 
znajemy procu wo efekt. 
Wułkotnje wutwarjene łi- 
turgije, hoberske swjatnicy 
połne kułtowych wĕcow  
maja spokojić čłowjesku ža- 
dosć za wulkosću. Tohodła 
so njedźiwamy, zo ludźo hu- 
sto přewidźa to małe, nje- 
napadne. To maiej'podłeži 
w  přirunanju z wulkim, do- 
kelž njepřinjese požadany 
efekt, kotryžtołatakjaralu- 
bujemy.

Na zbožo hlada Boh hinak 
na swĕt a na ludźi hač čło- 
wjek. Bohnjeposudźujenas 
na zakładźe našeho bohat- 
stwa abo titulow, kiž steja 
před našim mj enom, tež nic 
na zakładźe našeho wliwa 
a našich zastojnstwow. 
Stworićeł hłada na našu

wutrobu a pyta we njej lu- 
bosć, kotraž so jeho wjedźe- 
njupodawa. Zanjehonjeliči 
wuspĕch čłowjeskeho poči- 
nanj a, ale hač j e čłowj ek wu- 
smĕrjeny na jeho wolu. Wo 
tym, zo woprawdźe tak je, 
swĕdči naš bibliski tekst.

Ton, kotryž wobroći so 
na wosadu we Filadelfiji, je 
Jezus, kotrehož widźi Jan 
jako Syna čłowjeka, kiž steji 
srjedź swojich wosadow 
(Zjewj. 1, 11-13). Jezus při- 
wobroći so Filadelfiskej wo- 
sadźe nic tohodla, dokelž je 
wulka a dokełž su tam ludźo 
z mudrosću a wliwom. Zje- 
dnoćenstwo we Filadelfiji 
-  dałokož mćžemy sudźić -  
bĕ najmjeńša wosada mjez 
tymi, kotrež su w  Zjewjenju 
naspomnjene. Njemĕješe 
hospodarsku moc ani wose- 
bite duchowne mocy, atoła 
je so jako hodna spoznała, 
zo Syn čłowjeka k njej rĕči. 
Tamne wosady w  Zjewje- 
nju so tak derje nj eposudźu- 
ja. Hačrunjež njebĕ Fiładeł- 
fiska wosada zdaloka tak 
sylna kaž druhe, tak je tola 
runje wona so posudźowała 
j ako ta, kotr až j e naj bole po- 
dana Bohu. A  před njej wo- 
tamknje Bohdurje do swoje- 
ho kralestwa, a nichto je 
njezamknje. Hačnmjež ma 
mało mocy, tak je tola za- 
chowała Bože słowo a njeje 
zaprĕła Jeho mjeno. Při po- 
sudźowanju wosady we Fi- 
ladelfiji njeje Boh wužiwał 
mĕritko kwantity, ale kwali- 
ty. Za njeho je wažne, zo 
wostanje wosada w e Fila- 
delfiji při nim, słyši jeho sło- 
wo, spjelni jeho wolu.

Bože kralestwo njeje mo- 
numentalne. Wone je po-

dobne małemu symješku 
žonopa, kotrež čłowjek w  
swojej žadosći za wulkim 
přewidźi. We Filadelfiskej 
wosadźe słuchachu na Boži 
hłos, zachowachu jeho sło- 
wo. Tohodla je wone zje- 
dnoćenstwo so stało z krale- 
stwom Božim a mĕstnom, 
hdźež so Bćh spoznawa. W 
zjewjenju Jana so wosady 
předstaja jako swĕčniki. Z 
tym so potwjerdźi, zo su wo- 
ne přikłady, kotrež maja so 
sćĕhować a wo kotrychž 
mamy rozmysłować.

Poselstwo ze Zjewjenja 
poćahuje so na wšitke małe 
skupiny, potajkim tež na Łu- 
žiskich Serbow, na Serbow 
w  Delnjej Lužicy. Hačrunjež 
su wułke škody poćerpjełi,

njejsu so zawrĕłi Božemu 
słowu. Wo tym swĕdči serb- 
ska bibłija, serbski Nowy 
Testament. Přez njon je lud 
spoznał Božu wołu we swo- 
jej rĕči, tak podobnje kaž lu- 
dźo, na kotrychž su so japo- 
štoljo wobroćili pod wli- 
wom swjateho Ducha (Ja- 
poštołske skutki 2, 6-11). 
Tak kaž za Filadelfiskej wo- 
sadu njestejachu syły ludu, 
moc a bohatstwo, tak tež 
Serbja njejsu wulcy po łič- 
bje. A  tola je słowo za nich 
zaklinčało w  přełožku Jaku- 
bicy apozdźišo druhich. Je- 
łizo zaklinči na zakładźe čło- 
wjeskeje mocy, tak njeje to 
ničo wosebiteho, hdyž pak 
zaklinči hačrunjež j e łud sła- 
by, přećiwo zwonkow- O
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Pomnik za Mikławša JakubicuO nym wobstejnosćam, pře- 
ćiwo liwkemu rozumej a 
rozsudej, tak j e to wulkotna 
wĕc.

Boh, kotryž je knjez stawi- 
znow, chce wobstaće ma- 
łych a słabych, su serbscy 
wotčincojo husćišo prajili. 
W  basnjach Ćišinskeho z 
cyklusa „Z juskom wotćin- 
skim“ namakaš přikłady Da- 
wida, Judity a Makabej- 
skich bratrow, kiž dobychu

nad sylnymi. W  basni „Na- 
pominanje k horliwej muž- 
nosći“ won pisa: „tež mały 
mocny bywa“ (ZSĆ IV189). 
Tole wobkrući nam japo- 
štoł: „Štožjesłabepředswĕ- 
tom, to je Bćh wuzwolił, zo 
by mudrych wohańbił" (1. 
Kor. 1,27), zo „by so stało, 
kaž je napisane: Štož so 
chwałi, ton so chwal teho 
Knjeza." (1. Kor. 1,31) 

farar R. M. Leszczyński

Telko hosći kaž łĕtsa 26. sep- 
tembra njeje drje zanjese- 
na polska wjeska Lubanica 
husto witać mohła. Nĕhdźe 
150 Serbow a Polakow so 
zeńdźe, zo bychu spominali 
na f ararj a Mikławša J akubi- 
cu,kižje 1548zakončiłprĕni 
přełožk noweho zakonja do 
serbskeje rĕče. Jeho dźĕło 
njebĕ so tehdy ćišćało, je 
pak so jako rukopis wucho- 
wało a bĕ hač do oktobra 
widźeć w  krajnej wustajeń- 
cy w  Pančičanskim kloštrje.

4501ĕtny jubilej přełožka 
bĕ za Maćicu Serbsku z při- 
činu, postajić Mikławšej Ja- 
kubicy pomnik před cyrk- 
wju, wkotrejž jenĕhdyprĕ- 
dował. Dźakpjenježnymda- 
ram maćicarjow a podpĕry 
serbskeje załožby bĕ možno 
předewzaće zwoprawdźić. 
W  Połskej da Maćica wu- 
dźĕłać dwudźĕlny pomnik 
z granita, kiž wobsteji ze 
stilizowaneje wulkeje klĕt- 
ki, na kotrejž leži wotewrje- 
na kniha z napismom „NO- 
W Y TESTAMENT", a z wo- 
pomnjenskeje tafłe, na ko- 
trejž je w  delnjoserbskej, 
nĕmskej a polskej rĕči na- 
pisane:
„MIKŁAWŠ JAKUBICA 
FARAR W LUBANICACH 
DOKOŃCYŁ 1548 PRĔDNY PŘEŁOŽK 
NOWEGO TESTAMENTA DO SERB- 
SKEJE RĔCY
MAŚICA SERBOŁUŽYCKA 1998“

Wotkryće pomnika sta so 
na dostojne wašnj e z krotki- 
mi narĕčemi, recitaciju Ći-

šinskeho basnje „R6dnej rĕ- 
či“ a spĕwami delnjoserb- 
sko-połskeho dźĕćaceho 
chćra. Předsyda Maćicy 
Serbskeje dr. Mĕrćin Volkeł 
wuzbĕhny J akubicowe dźĕ- 
ło jako prĕni přełožk Luthe- 
roweho no weho zakonj a do 
słowjanskeje rĕče. Zo bĕ to 
nmje najmjeńša słowjanska 
rĕč, dopokaza, zo su tež ma- 
łe ludy kmane k wulkim kul- 
turnym skutkam. Po wot- 
kryću pomnika přez holcy 
wdelnjoserbskej drasćepo- 
swjećichu jon wjacori pćł- 
scy a serbscy duchowni 
ewangełskeho a katołske- 
ho wĕrywuznaća. Ze stron 
Serbow wukonještej tuton 
čestny nadawk dełnjoserb- 
ski farar Helmut Hupac z 
Korj enj a a katolski f ar ar Ge- 
rat Wornar z Baćonja. Swja- 
točnosć zakonči so ze zhro- 
madnym zanjesenjom serb- 
skeje hymny.

Jara derje radźena bĕ tež 
ekumeniska nutmosć, kiž 
so přizamkny w  cyrkwi. W  
krotkich narĕčach spomina- 
chu pjećo duchowni, koždy 
w  swojej maćeršćinje, na 
skutk Jakubicy. Štož je won 
před 450 lĕtami zdokonjał, 
je nam dźensnišim wažne 
wotkazanje a zdobom za- 
wjazk to swoje činić, zo Bo- 
že słowo w  maćemej rĕči 
njeby womjelknyło. Mjez 
narĕčemi zaklinčachu spĕ- 
wy wosadneho chora z Lu- 
banicy a delnjoserbskeho 
dźĕćaceho chora kaž tež 
zhromadne kĕrłuše w  pol- 
skej a serbskej rĕči.

N a kćncu smĕdźachu wo- 
pyto warj o polsku hospodli- 
wosć wužiwać. Wšitcy bĕ- 
chu přeprošeni na kofej na 
žurlu wjesneje korčmy.

Swjatočnosć natočichu 
połska regionałna tełewi- 
zija a nĕmski rozhłos. Čim 
bole napadny abstinenca 
serbskich medijow, z ko- 
trychž bĕ jenož dełnjoserb- 
ska nowina zastupjena. Tak 
njeposkići so słucharjam 
serbskeho rozhłosa nazaj- 
tra njedźelu wusyłanje wo 
f ararju J akubicy, ale wo wu- 
znamnych Serbach Kułow- 
skeje wosady. Škoda, zotež 
delnjoserbska telew izija 
njemĕješe zańč tute poče- 
sćenje. T.M.

w  dźJ&t
Lube dźĕći!
Sće poprawom hižo raz tak prawje w  bibliji listowali abo 
čitali? Nĕ? N6, snano je wam slĕdowace hćdančko-recept 
nastork, so blišo ze swjatym pismom zabĕrać. Trjebaće 
za to jenož bibłiju, hłojčku a wjeselo při pječenju.
Za „bibliski tykanc" trjebaće:
1.5 šalki 5. Mćjzasa 32,14a
6 Jeremija 17,11
2 šalce 1. sudnikow 14,18a
4.5 šalki 1. kralojo 5,2
2 šalce 1. Samuela 30,12a
3/4 šalki 1. list na Korinthiskich 3,2
2 šalce Nahum 3,12
1 šalka 4. Mojzasa 17,23 b
1 šćipka 3. Mojzasa 2,13
3-4 łžički Jeremija 6,20
3 łžički pječenskeho proška (njeje to wĕzo kniha z 

biblije ale pječenske ćĕridło)
Po tym zo sće wšitko derje zmĕšeli, dyrbi so tykanc nĕ- 
kak połdra hodźiny při srjedźnej ćopłoće pjec. Hdyž sej 
njej sće cyle wĕsći při pytanju, prašej će so tola raz s wojich 
staršich abo spušćće so na swoje začuće. Wjele wjesela 
při pytanju, pječenju a wĕzo tež při jĕdźi „bibliskeho ty- 
kanca" přeje wam waša Jadwiga Malinkec

Swjatočnosć před cyrkwju w  Lubanicach Foto: J.-M. Čomakec
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Znowa po puću
Nimo Cyrkwinskeho a ku- 
błanskeho dnja je so tež 
serbski bus stał z wažnym 
wobstatkom ewangelske- 
ho serbskeho žiwjenja. De- 
rje.zojonmamy. Swĕrujon 
koždolĕtnje zarjadujetaj 
serbski sup. n.w. Gerhard 
Wirth a jeho syn Handrij. 
Tuž njech wulki dźakza jeju 
procu tonkroć steji na spo- 
čatku! Štož je hdy hižo po- 
dobne jĕzby zarjadować 
mĕł, wĕ, kelko procy je trĕb- 
ne, prjedy hač je wšo zrjado- 
wane.

Do wotjĕzda spominaše 
Handrij Wirth na swĕmeju 
pućowarjej, kiž byštaj za- 
wĕsće znowa rady z nami 
po puću byłoj. Superinten- 
dent n.w. Gerhard Wirth 
njebĕ so hišće zatajku jĕzbu 
dosć wustrowił. Dałe z če- 
sćownosću spominaše na 
knj. Katu Malinkowu, kiž bĕ 
Bohnĕštodnjowprjedynje- 
nadźicy do wĕčnosće wot- 
wołał. Njeboha je ze swojej 
wĕdu a kmanosćemi dołhe

łĕta na wuznamnym mĕst- 
nje njesebičnje ewangeł- 
skim Serbam słužiła.

Tak podachmy so 13. pož- 
nj enca rano w  Božim mj enj e 
na puć. Dla dešća a kurj awy 
wosta nam bohužel nĕko- 
tryžkuli rjany wuhlad na 
krajinu zakryty. Wĕcywu- 
stojnje nam kn. H. Wirth po 
puću rozkładowaše wu- 
znamne mĕstna krajiny a 
jich stawizny kaž tež za- 
słužbnych łudźi, kiž su tam 
nĕhdy skutkowali.

Wutrobnje nas witachu 
w  Železnym Brodźe, hdźež 
swjećachmy z čĕskimi wĕri- 
wymi kemše w  Božim do- 
mjebratrskejejednoty. Pro- 
sćeatoladostojnje wuhoto- 
wane wosadne srjedźišćo 
dopominaše nas na domja- 
cy Mały Wjelkow a Ochra- 
now. Prĕdowanje bĕ złože- 
ne po Mat. 22 wo Božim 
kralestwje, kiž wpřirunanju 
namołwja, woči a wuši mĕć 
wotewrjene za njebjesku 
domiznu a so nic jeno na

zemske wĕcy złožić. K lĕp- 
šemu zrozumjenju přečita 
předsyda Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstwa br. 
Mĕrćin Wirth po wotstaw- 
kach prĕdowanje w  serb- 
skej rĕči. Přełožk z čĕšćiny 
bĕ mohłrjec posłednja słu- 
žba njeboh Katy Małinko- 
weje ewangełskim Serbam. 
W  postrownych słowach 
pokaza serbski superinten- 
dent Siegfried Ałbert na roz- 
dźĕłe w  rĕči ałe zdobom na 
zhromadnosć we wĕrje, kiž 
mamy sebi dałe wažić a za- 
chować. Pozbĕhowaca Bo- 
ža słužba bu nadobnje wo- 
bohaćena wot čĕskeju wu- 
mĕłčow ze serbskim pře- 
dnjesenjom Kocoroweju 
spĕwow z oratorija „Israelo- 
wa zrudoba a trošt" kaž tež 
z hraćom na harfje.

Duchownemu posylnje- 
nju słĕdowaše ćĕłne zasta- 
ranje, wo kotrež bĕchu so 
čĕscy hosćićełjo pod nawo- 
dom farar Hloušekec man- 
dźełskeju přikładnje posta- 
rali. Wonaj staj nam hižo 
dołhe lĕta z lubymaj hosćo- 
maj našich cyrkwinskich 
dnjow. Dźak dołžni smy tež

za přepodate zešiwki, kiž 
nam stawizny tamneje kćn- 
činy a bratrskej e wosady w  
słowje a wobrazach wustoj- 
nje zbliža. Połni radosće 
spĕwachmy w  hosćencu 
w e Wesecu pod wysokimi 
horami Čĕskeho raja swoje 
znate serbske spĕwy.

Na domojjĕzbje mĕjach- 
my w  krasnje wuhoto wanej 
bazilice swjateju Ławrjen- 
ca a Dźisławy w  J ablonnĕ v 
Podještĕdi wječomu nutr- 
nosć. Sup. Albert wukładźe 
tam słowo 103. psalma, kiž 
nas namołwja Boha chwa- 
lić. Tajka chwalba je nam 
druhdy ćežka. Lćšo so nam 
skorži a mamy jeho dobroty 
za samozrozumłiwe. Tež te 
tuteho dnja, hdźež je nas 
po puću wobamował a ze 
wšĕm trĕbnym na ćĕle a 
duši zastarał. Dźakowny 
čłowj ek to ćežke w  žiwjenju 
skerje znjese.

Tuž Bohu dźak za tuton 
dźeń bohatych dožiwje- 
njow a tež wodźerjej busa, 
kiž je nas ze swojej wułkej 
wobhładniwosću zaso de- 
rje domoj dowjezł.

A. Grofa

Naš njeboh nan
Ze wšitkich počasow nas 
nazyma najbćłe na zańdźe- 
nosć a docyła na zacho- 
dnosć našeho žiwjenja do- 
pomina. Mysle chwataja 
wroćo do dźĕćatstwa, a spo- 
minam na našeho njeboh 
nana. We winowcu by j emu 
dźewjećdźesaćlĕtbyło. Ze- 
mrĕł bĕ w  samsnym mĕsa- 
cu před sydomnaće łĕtami 
j ako Šołćic Alfred, toła naro- 
dźił bĕ so šĕsć lĕt do prĕ- 
njeje wćjny jako Šimanec 
Maks. Dźiwna to wĕc, nje- 
wĕmo? Po wšĕm zdaću je 
so wšitko takle mĕło: Naša 
Nowšanska wowka Lejna, 
potajkim nanowa mać, nje- 
bĕ, jako so jeje prĕni a jeni- 
čki synk narodźi, hišće wu- 
data była na wĕsteho Ałwi- 
na Šołtu z Luboza poła Lu- 
bija, wjeski, kiž je do wjetše- 
je wsy Lawalde abo Lewał- 
da, kaž hišće pola Rĕzaka 
steji, zagmejnowana. Čło- 
wjek sopraša, kaktajkahol- 
ca ze zanjeseneje Noweje

Wsy na kromje serbskeje 
hołe na muža z končin mjez 
Wopakej a Lubijom přińdźe. 
Serbske hołčata dźĕ njejsu 
tehdom dźensa tu a jutře 
tam na reje chodźili abo na 
nĕkajkej disko wokoło jor- 
dowałi. W owcyna sotra 
Gustła pak bĕ so na bura 
Hermanna Ałbrechta do Ba- 
jerec pod Bĕłobohom wuda- 
ła a najskerje, nĕ, zawĕsće, 
sotřinemu mandźełstwu 
brašćiła. Tćnłe Luboz pola 
Lubija bĕ dawno hižo na 
Lauba bei Lobau přenĕm- 
čeny był, chibazo njebĕ scy- 
ła serbski abo znajmjeńša 
dwurĕčny był? Tuž sej tež 
njejsym stoprocentowsce 
wĕsty, hač bĕ moj dźĕd wot 
nanoweje strony serbski 
był. Wćn pak hnydom spo- 
čatk wojny nĕhdźe w  Ru- 
skej zahiny, a naš nan wot- 
rosće dospołnje serbski. 
Tež ćeta w  tymle Beiers- 
dorfje njedaloko Kumwał- 
da, na to wĕm so jara derje

dopomnić, njebĕ ze swojej 
sotru a tež z našim nanom 
hinak hač serbsce powĕda- 
ła, wĕzo, hdyž njebĕ jeje 
mandźełskipćdła. Připodła 
prajene, dokełžnjemĕještej 
Albrechtec samaj dorost, 
přiwzaštaj synka, a to nano- 
weho Rakečanskeho ku- 
zenka. A  ja so přeco hišće 
dźiwam, zo bĕ Simanec će- 
ta, kiž mĕješe w  Rakecach 
nĕkak napřećo staremu 
gmejnskemu zarjadej „Ko- 
lonialwarenladen", swoje 
jeničke dźĕćo do Hornjeho 
kraja wotedała.

Byrnjež poła nas doma w  
dobrej stwĕ wyše komody 
wobraz z dźĕdom Alwinom 
wisał, nj emĕj eše naš nan na 
swojeho nana lĕdma do- 
pomnjeća, a so wĕ, bĕ tež 
za mnje tonle wusaty muž 
cuzy wuj wostał. W  lĕće 
1945, hdyž bĕchu tež w  No- 
wej Wsy woj acy zachadźełi, 
so wobraz z našim dźĕdom 
zhubi.

Jako bĕ našemu nanej nĕ- 
kak poł lĕtka było, wudyri 
na Šimanec kubłešku w  No- 
wej Wsy woheń. Bĕ dźĕ

wšitko, domske apřitwarje- 
na kruwjaca hrodź, ze sło- 
mu kryte było. Bjp/mała by 
so tež ćĕšenk, kiž w  komor- 
ce ležeše, z woporom pło- 
mjenjow stał. Bĕchu so w  
poslednim wokomiku na 
njeho dohładali, hdyž bĕštej 
jeho brjowce hižo chĕtro ze- 
smudźenej. To so sta 1909.

Njewĕm so na to dopom- 
nić, zo bĕ nam nan přewj ele 
ze swojeho dźĕćatstwa po- 
wĕdał, chibazo bĕ wone to- 
la jenakore, zo njebych pra- 
jił wostudłebyło. Naš statok 
bĕ takrjec zadk abo wopu- 
ška wsy a za nami dźĕše do 
polow a do chojnow. Druh- 
dy nan wo tym powĕdaše, 
zo bĕ pola susoda, wĕsteho 
barona von Schrodera, pod 
našimi woknami na łuce 
swinje pasł. Njemožach sej 
předstajić, kak to je, hdyž 
hunčata paseš, přetož tajke 
nĕšto nj ebĕ za naš čas daw- 
no hižo z wašnjom było. Ši- 
manec Maks je zawĕsće 
mĕme a pĕkne dźĕćo był. 
J a nj ebĕch nana tež pozdźi- 
šo nihdy njemdrujo a cych- 
nujo dožiwił, skerje so O
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O kaž ja puzoleše, hdyž bĕ 
jemu nĕšto na prĕki šło. Za 
brĕzowy prut, kiž zakuchin- 
skim kamorom tčeše, čuje- 
še so naša mać zamołwita. 
Ach haj, z nanowym před- 
mjenom bĕ so to tak mĕło, 
zo bĕ raz nĕkajki zastojnik 
na nĕkajkim wopismje wot 
teju dweju předmjenow, 
kotrež nan mĕješe, toho 
Alfreda podšmomył, a tuž 
wostahač do swojeje smjer- 
će pola starych łudźi Šima- 
nec a poła młodšich Šołćic 
Alfred.

Do šułe chodźeše do Ra- 
kec. Do najmudrišich šułe- 
rjow wšak najskerje njesłu- 
šeše a wo wučerj ach po wĕ- 
daše husto, zo bĕchu z dźĕ- 
ćimi zlĕ wobchadźeli. Před 
třomi awtoritami so šulerjo 
a šulerki wosebje bojachu 
a jim radšo z puća dźĕchu. 
To bĕchu polcaj, wučer a 
duchowny. Tehdom bĕ w  
Rakecach serbski kułtumy 
procowar Jan Gołč z ewan- 
gelskim fararjom był.

Wot swojich šulskich to- 
waršow je nan druhdy Pola- 
nec Maksa naspomnił. Ton 
pak bĕ po powaze a počina- 
nju wšo druhe hač mĕrny a 
pĕkny był a naposledk kra- 
dny so tež na dźiwne waš- 
nje ze žiwjenja, tak zo jeho 
ćĕło, kaž rĕkaše, njenama- 
kachu. Nan wo tym powĕ- 
daše, kak bĕ z Polanecom 
Maksom pola nas doma 
plincy pjekł. Wĕzo skradźu. 
A  bĕštaj telko ćĕsta namĕ- 
šałoj, zo je ze strachom do 
hajzla wukidnyštaj, zo nje- 
by Šimanec-Šołćic mać jeju 
maranje aparanje wuhlada- 
ła, hdyž z pola domoj chwa- 
taše. Z třinaće lĕtami, to bĕ
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nan tež rady rozprawjał, 
dyrbješe raz młodeho ćĕlca 
domĕstaćĕrić.nj e wĕm hač 
na wiki abo k rĕzu. To ći bĕ 
tola wot Noweje Wsy hač 
do Budyšina nĕkak dwaceći 
kilometrow było. Po šuł- 
skim času a po konfirmaciji 
wosta nan doma na žiwno- 
sći. Wulke pjenjezy zasłu- 
žić, kaž je to dźensniši dźeń 
za młodeho kadlu samozro- 
zumłiwe, njebĕ na tajke 
wašnje možno. Snano kupi- 
chu nanej tohodła koleso, 
rjane zełeno-žołte. Wone hi- 
šće po druhej wojnje dołhi 
čas wbrožnisteješe. Njeho- 
dźeše pak so z nim jĕzdźić, 
dokelž bĕ skoncowane. 
Wosebitosć na nim bĕše, zo 
njebu z rjećazom, ałe z tak 
mjenowanym kardanom 
pohibowane a ćĕrjene. A  
hdyž wo złotym času rĕče- 
še, mĕnješe won přede- 
wšĕm Rakečanske herman- 
ki, na kotrež rady z druhimi 
chodźeše. To bĕ za tajkeho 
wjesneho pachoła wułke 
dožiwj enj e a kusk wotmĕny 
wšĕdnych dnjow.

Wot lĕta 1942 hač do 1946 
je naš nan z wojakom był. K 
hodom 1946 nawroći so z 
Jendźelskeje, hdźež dobrej 
lĕće jako PW (prisoner of 
war, wojnskijaty) w lĕhwje 
trochu sobu wotpokućeše, 
štož bĕ hitlerska Nĕmska 
ze swojej chcyćiwosću dru- 
him narodam złeho načini- 
ła. Ałe tajke prawe wotpo- 
kućenje to wšak za nĕm- 
skich wojnskich jatych w  
Jendźelskej było njeje. Dźĕ- 
še so jim tam derje. Nan błi- 
sko Sheffielda pola burow 
na polach dźĕłaše a přińdźe 
tež chĕtro wukormjeny z 
wulkim namorniskim mĕ- 
chom połnych chłošćen- 
kow wroćo. Tam w  cuzbje 
zezna tež wšełakich serb- 
skich krajanow. Z jednym, 
mi so zda zo pochadźeše 
z Nowoslic, nožkowaše 
potom wot Kamjenskeho 
dwćrnišća k nam domoj. 
Wowka, mać a my tři dźĕći 
bĕchmy jara wjesołe, zo bĕ 
zas mjez nami, jenož naša 
dwĕapołlĕtna sotřička spło- 
šiwje na njeho hładaše, do- 
kełž dźĕ jeho njeznaješe. 
Wona bĕ so narodźiła jako 
bĕ nan posłedni raz na wćjn- 
skim dowolu doma pobył.

Wjele lĕt bĕ naš nan w  
cyrkwinskim předstejićer-

stwje Rakečanskeje wosa- 
dy sobu skutkował a rady 
bĕ na přikład z njeboh fara- 
rja Šołtowym nanom prakti- 
ske dźĕła na farje abo na 
farskich ležownosćach wu- 
konjał. A  přeco rady kemši

chodźeše, wĕzo na serbske.
Nĕtko wotpočuje hižo teł- 

ko lĕt na Rakečanskim no- 
wymkĕrchowje. A  ja spomi- 
nam na tohole pokomeho 
serbskeho burika.

Hinc Šołta

Přeprošujemy
01.11. -  21. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemšezBožimwotkazanjomwBudyšinje

w  Michałskej (sup. Ałbert)
13.30 hodź. kemše w  Budestecach (sup. Albert)

08.11. -  dopředposlednja njedźela w  cyrkwinskim lĕće
11.45 hodź. nutmosć w  rozhłosu (farar Małink)

14.11. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w  Delnim Wujĕzdźe

(sup. Albert)

15.11. -  předposlednja njedźela w  cyrkwinskim lĕće
8.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w  Poršicach

(farar Malink)
10.00 hodź. kemše wNjeswačidle(fararn.w. Feusteł)
14.30 hodź. wosadne popołdnje we Wułkich Ždźa-

rach (sup. Ałbert)

18.11. -  pokutny dźeń
11.45 hodź. nutrnosć w  rozhłosu (sup. Albert)

21.11. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w  Klĕtnom

(sup. Ałbert)

24.11. -  wutora
15.30 hodź. wosadne popołdnje w  Nowym Mĕsće

(sup. Albert)

28.11. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w  Hodźiju

(sup. Albert)

29.11. -  1. njedźela w  adwenće
11.45 hodź. nutmosć w  rozhłosu (farar Malink)

02.12. -  srjeda
14.30 hodź. wosadne popołdnje w  Minakale

(sup. Ałbert)

05.12. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w  Bukecach

(sup. Ałbert)

06.12. -  2. njedźela w  adwenće

10.00 hodź. kemše w  Budyšinje w  Michałskej
(sup. Albert)

13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w  Budeste-
cach (sup. Ałbert)


